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4a. Economische s i t u a t i e en i n f l a t i e b e s t r i j d i n f l (doe. 11/1630/73) 
4"b• ^uan;bitatieve b e l e i d s l i j n e n b e g r o t i n g e n 1974 

I n coördinatiegroep voor het economisch b e l e i d op k o r t e t e r m i j n 
was de c o n c e p t - r e s o l u t i e v e r v a t i n bovengenoemd document geamendeerd, 
I n z i j n i n l e i d i n g v e r k l a a r d e de heer Hafejrl:am& dat men deze geamen
deerde t e k s t a l s v o o r s t e l van de Commissie kon beschouwen. B i j de 
u i t v o e r i n g van het a n t i - i n f l a t i e p r o g r a m m a was het n i e t m o g e l i j k 
gebleken de p r i j s s t i j g i n g voldoende i n de hand t e houden. De a c t i e 
t o t beteugeling van de p r i j s o n t w i k k e l i n g e n d i e n t t e worden voo r t g e 
zet. Gezien de v e r s c h i l l e n i n c o n j u n c t u u r - en s t r u c t u u r s i t u a t i e i n 
de landen zou de inhoud van de maatregelen kunnen v e r s c h i l l e n . 
De r i c h t i n g was echter d u i d e l i j k bepaald. 

t l i n i s t e r Barber was ook van oordeel dat de i n f l a t i e en p r i j s s t i j g i n g 
hef^dringendste probleem i n i e d e r van de landen was gebleven. H i j 
achtte een gezamenlijke a c t i e i n de gemeenschap n o o d z a k e l i j k en 
meende dat de c o n c e p t - r e s o l u t i e aanvaardbaar was. 
k4ftJJ-.P f e r Gi s e ar d _d7 ^'3 tain.fi was van oordeel dat we b i j de i n f l a t i e -
b e s t r i j d i n g eerder a c h t e r u i t gaan dan voortgang maken. H i j vroeg 
zich a f wat de b.v. door D u i t s l a n d gevraagde p a r a l l e l l i t e i t tussen 
de^coördinatie van het economisch b e l e i d en monetaire voortgang 
betekent a l s men n i e t eens i n staat i s samen da i n f l a t i e t e be
s t r i j d e n . H i j verklaarde z i c h b e r e i d de voorgestelde r e s o l u t i e t o t 
m d e t a i l s toe t e passen. Daartoe waren binnenkort nieuwe concrete 
maatregelen i n F r a n k r i j k t e verwachten. 
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Do deense m i n i s t e r Haekkerup, wenste punt IV van de r e s o l u t i e aan 
te v u l l e n met een t e k s t waaruit bleek dat die l i d - s t a t e n waar de 
begroting van de c e n t r a l e r e g e r i n g een overschot v e r t o o n t , de 
g r o e i van de uitgaven i n volume i n 1974 da g r o e i i n 1973 n i e t zou 
o v e r t r e f f e n . 
Na enige discussie s t e l d e h i j z i c h echter tevreden met een i n s c h r i j 
v i n g van een dienovereenkomstige v e r k l a r i n g van de deense d e l e g a t i e 
i n de notulen van de Raad. 
De _d_uJjLse_ d e l e g a t i e betreurde dat het n i e t m o g e l i j k was gebleken 
te komen t o t een gemeenschapsactie op h a n d e l s p o l i t i e k gebied naast 
de a c t i e s van de l i d - s t a t e n . Daarnaast s t e l d e h i j voor dat naast 
een voorafgaande melding van p r i j s v e r h o g i n g e n ook de m o g e l i j k h e i d 
zou worden onderzocht van een v e r s t e r k i n g van het s t a a t s t o e z i c h t op 
de p r i j s v o r m i n g t e r v e r m i j d i n g van misbruiken op de b e l a n g r i j k s t e 
markten. (Punt VI i n f i n e ) . 
D i t werd aanvaard. 

Ook m i n i s t e r Malagodi ging,akkoord met de s t r e k k i n g van de r e s o l u t i e . 
H i j accentueerde de noodzaak reken i n g t e houden met'de v e r s c h i l l e n 
i n s t r u c t u u r s i t u a t i e i n de v e r s c h i l l e n d e landen. H i j kon u i t e r a a r d 
geen d e f i n i t i e v e v e r p l i c h t i n g e n op z i c h nemen gezien het demissio
n a i r e k a r a k t e r van de i t a l i a a n s e r e g e r i n g . 

M i n i s t e r Lubbers betreurde dat het n i e t m o g e l i j k was geweest de 
s t i j g i n g van de p r i j z e n binnen de gewenste grenzen t e houden. H i j 
vroeg z i c h af of er geen a a n l e i d i n g was daarvoor een nieuwe norm 
vast te s t e l l e n . De d u i t s e suggestie t o t amendering van de p r i j s -
elausule a c h t t e h i j geen v e r b e t e r i n g , doch wel aanvaardbaar» 

M i n i s t e r Claos had a a r z e l i n g e n t . a . v . de onder punt I I I u i t g e s p r o 
ken wensj dat g e s t r e e f d zou worden naar het r i c h t e n van nieuwe i n 
vesteringen op de achtergebleven gebieden i n de gemeenschap. Ook 
i n België immers bestond nog s t r u c t u r e l e , r e g i o n a l e werkeloosheid. 
H i j vreesde u i t aanvaarding van deze t e k s t een precedent t e z i e n 
ontstaan voor- het regionaalbeieiü. '^J 

Commissaris Haferkamp v e r k l a a r d e - en d i t z a l i n de n o t u l e n van de 
Raad worden opgenomen - dat deze t e k s t geen precedent z a l z i j n . De 
t e k s t i s immers zeer algemeen en bewust i s a f g e z i e n van het invoegen 
daarin van bepaalde c r i t e r i a . 

M i n i s t e r Lubbers toonde z i c h enigszins g e r u s t g e s t e l d doch a c h t t e 
de t e k s t nog t e algemeen. Op v o o r s t e l van m i n i s t e r l u b b e r ^ werd 
punt V I I aangescherpt ( " I I est e s s e n t i e l - ) , Punt I I I werd daarop 
i n afgezwakte vorm aanvaard, conform een v o o r s t e l van M i n i s t e r -
Giscard d'^steing, zodat er nu naar g e s t r e e f d z a l worden ;-une p a r t 
a^preciaole" van de i n v e s t e r i n g e n te r i c h t e n op de gebieden waar 
het economische on t w i k k e l i n g s n i v e a u l a a g i s . 
De t e k s t werd u i t e i n d e l i j k v a s t g e s t e l d a l s v o l g t % 



WPEQJE3} DE 
RESOLUTION DU CONSEIL 

SUR DES M3SQRES COJUJPLELEN T'AI RES DE LUTTE CONTRE L ' I N F L A T I O N 

LE CONSEIL DES COMMUNAUTES EUROPEENNES, 

vu l a résolution du Conseil du 5 décembre 1972 sur l e s a c t i o n s à 
mener contre l ' i n f l a t i o n ( 1 ) , 

vu l a cormiunication de l a Commission sur l a p o l i t i q u e économique 
à suivre en 1973 et sur l a préparation des budgets p u b l i c s en 1974 

vu l e p r o j e t de l a Commission, 

considérant que l a hausse des p r i x se p o u r s u i t à une rapidité' 
alarmante en dépit des a c t i o n s a n t i - i n f l a t i o n n i s t e s q u i ont été 
pris e s conformément à l a résolution précitée du 5 décembre 1972 ; 

considérant que l ' i n f l a t i o n met on péril l e m a i n t i e n de l a 
i o n 

considérant que, tans ces c o n d i t i o n s , l e s a c t i o n s en-agées contre 
l e s tendances i n f l a t i o n n i s t e s d o ivent être p o u r s u i v i e s et renforcées 
de manière concertée, t o u t en tenant compte dos s i t u a t i o n s p a r t i 
culières de chacun des Etats membres, 
ADOPTE LÀ PRESENTE RESOLUTION • 

^ , 3 l ! ^ 1 f f ' T j " t 3 ambres suiv e n t une p o l i t i q u e économique v i s a n t 
a+??i«£" r lai h a u S 3 e °'J3 P r i x- Etat s membres où une f o r t e 
l o g e n t I o n capacités est déjà a t t e i n t e , poursuivent et devers lutrll L f t l o n f Pour- f r e i n e r l'expansion de l a demande g l o b a l e , 
eue l e ta, V ^ « i / û e m b r G S ^ J » ™ ^ » * . I t a l i e et I r l a n d e ) assureront 
I l s vûilW,n expansion de l a demande gl o b a l e ne s o i t pas excessif, 
* * y ̂ J - j - G i ont, en p a r t i c u l i e r , à ce eue l e u r s nnl i t i m i o q q n i - i t 
s u i i i s a m e r t se] . n f i ^ n Q ^ M

 y ? - • L o U r 9 p o l i t i q u e s s o i e n t 
d i r i ^ o c , «o-^o T - q u 3 i e s ressources d i s p o n i b l e s s o i e n t 
a i n 0 _ s vers l e s investissements i n d u s t r i e l s . 

( D JO N° c 133 du 2 3 . 1 2 . 1 9 7 2 , p. 12 



Los Stats membres poursuivent et développent l e s a c t i o n s enga
gées sur la. base du Point IV de l a résolution du 5 décembre 1972, 
de manière à o b t e n i r , d ' i c i l a f i n de l'année 1973, une réduction 
s u b s t a n t i e l l e du rythme d'expansion de l a masse monétaire ( l i q u i 
dités monétaires et quasi monétaires). 

Les autorités monétaires des Sta t s membres v e i l l e n t à ce q u i 
l'expansion du crédit s o i t limitée, l e cas échéant, au moyen des 
d i s p o s i t i o n s définies dans l a résolution du 5 décembre 1972. Les 
crédits à l a consommation, à l a c o n s t r u c t i o n et pour des t r a n s a c t i o n s 
immobilières f e r o n t l ' o b j e t -d'une a t t e n t i o n particulière. 

Les p o l i t i q u e s des taux d'intérêt doivent être compatibles avec 
l e s o b j e c t i f s monétaires mentionnés ci-dessus. 

Les .Stats membres v e i l l e r o n t à m a i n t e n i r ou à f a v o r i s e r un 
niveau-élevé de l'épargne, notamment par des mesures appropriées 
partant sur l e taux d'intérSt ou l e régime f i s c a l . 

Les Etats membres poursuivent l e u r a c t i o n c o n j o i n t e v i s a n t à 
provenir l e s a f f l u x indésirables de c a p i t a u x en provenance de 
l'extérieur et r e n f o r c e n t , l e cas échéant, l u d i s p o s i t i f mis en 
place en a p p l i c a t i o n de l a d i r e c t i v e du Conseil du 21 mars 1972 
pour l a régulation des f l u x f i n a n c i e r s i n t B r n a t i o n a u x et l a n e u t r a 
l i s a t i o n de l e u r s e f f e t s indésirables sur l a liquidité i n t e r n e ( l ) . 

Le Comité des gouverneurs des banques c e n t r a l e s examine t r i 
m estriellement l'évolution de l a masse monétaire dans l e s 15tats 
membres a f i n que l e s banques c e n t r a l e s arrêtent, l e cas échéant, l e s 
d i s p o s i t i o n s appropriées, dans l e cadre des décisions du Conseil, et 
notamment du l a décision du Conseil du 22 mars 1971 r e l a t i v e au 
renforcement de l a c o l l a b o r a t i o n entre l e s banques c e n t r a l e s des 
3ta t s membres de l a Communauté économique européenne ( 2 ) . Le Comité 
des gouverneurs des banques c e n t r a l e s et l e Comité monétaire sou
mettant au Conseil et à l a Commission, au p l u s t a r d l e 30 j a n v i e r 
1974, un rapp o r t sur l e s résultats obtenus en matière de p o l i t i q u e 
monétaire dans l ' a p p l i c a t i o n de l a présente résolution. 

' r^K:5^Iîï .;• :,-. ' • Z?^%c - "t-̂ "/ 
Les Stats membres renforcent,- l e cas échéant, l e s mesures 

prévues au p o i n t I I I de l a résolution du 5 décembre 1972 en vue de 

( 1 ) 
(2) 
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réduire l e s déséquilibres régionaux et d ' a t t e i n d r e une amélioration 
s t r u c t u r e l l e de l ' e m p l o i . Dans l e cadre d'une p o l i t i q u e concertée 
au clan"communautaire, l e s Etats membres s ' e f f o r c e n t d ' o r i e n t e r une 

l appréciable des nouveaux investissements des e n t r e p r i s e s de 
préférence vers l e s zones de l a Communauté où l e niveau de dével
oppement économique est l e plus f a i b l e . 

IV 

Les autres Etats membres, appl i q u e n t au cours du second semestre 
de 1973 une g e s t i o n budgétaire rigou r e u s e . U s annulent, l e cas 
échéant, des crédits budgétaires prévus et s'abstiennent de to u t e 
i n i t i a t i v e s u s c e p t i b l e d'entraîner des dépenses supplémentaires 
importantes, de t e l l e manière que l e taux d'accroissement des 
dépenses e f f e c t i v e s se rapproche autant que p o s s i b l e des o r i e n 
t a t i o n s retenues pour 1973 au p o i n t V de l a résolution du 5 décembre 
1972. 

Le rythme de l'accroissement des dépenses, prévu dans l e s 
p r o j e t s des budgets pour 1974 de tous l e s E t a t s membres d o i t être 
modéré. Sri règles générale, i l d o i t être inférieur au taux d'aug
mentation des résultats prévus pour 1973 par r a p p o r t à ceux de 
l'année présédente. 

Dans l e s pays, ou l e s dépenses budgétaires ont augmenté au 
cours des deux dernières années moins rapidement que l e p r o d u i t 
n a t i o n a l b r u t en v a l e u r , i l conviendra que l'accroissement de ces 
dépenses s o i t en t o u t état de cause inférieur à c e l u i actuellement 
prévu pour l e p r o d u i t n a t i o n a l b r u t en v a l e u r on 1974. Le solde net 
à f i n a n c e r de l ' E t a t c e n t r a l sera réduit, dans tous l e s Etats membres, 
par r a p p o r t aux résultats prévus pour 1973. S ' i l se révèle impossible 
de modérer dans l a mesure re q u i s e l'augmentation des dépenses, i l y 
aura l i e u d'envisager un alourdissement de l a charge f i s c a l e . 
C e l u i - c i p o u r r a i t , dans c e r t a i n s E t a t s membres, être réalisé, entre 
a u t r e s , en s'abstenant d'aténuer l a progressivité des impôts sur l e 
revenu* 

Les gouvernements des Eta t s membres v e i l l e n t à ce que l e s 
collectivités l o c a l e s a p p l i q u e n t , e l l e s a u s s i , au cours du second 
semestre de 1973 et en 1974 une g e s t i o n budgétaire compatible av^c 
l e s impératifs de l a p o l i t i q u e c o n j o n c t u r e l l e . I l s usent des moyen 
dont i l s disposent pour c o n t e n i r l e s dépenses et réduire l e s emprunts 
des collectivités l o c a l e s . 

Le financement d'éventuels déficits budgétaires en 1973 et en 
1974 devra être compatible avec l e s o b j e c t i f s énoncés ci-dessus 
pour l a p o l i t i q u e , monétaire. Sauf dans l e s Eta t s membres qui 
connaissent encore un sous-emploi particulièrement important, l e s 
déficits des budgets p u b l i c s seront couverts par des moyens de 
financement à long terme. En o u t r e , l e s Eta t s membres s ' e f f o r c e n t 
de consolider, l a d e t t e à court terme et émettent, l e cas échéant, 



dos emprunts à long terme sur l e marché des capitaux, dont l e 
pr o d u i t sera stérilisé auprès do l a Banque c e n t r a l e . 

Le Comité de p o l i t i q u e budgétaire examinera t r i m e s t r i e l l e m e n t 
i n conformité de l'exécution des budgets avec l e s o r i e n t a t i o n s 
c i d-ssus retenues et soumet au Conseil et h l a Commission, au plu 
t a r d ' l e 3 0 i a n v i e r 1974, un r a p p o r t sur l e s -résultats obtenus en 
matière des finances publiques dans l ' a p p l i c a t i o n de l a présente 
résolution. 

V 
Les I n s t i t u t i o n s de l a Communauté v e i l l e n t à donner p l e i n e 

efficacité aux a c t i o n s communautaires définies aux p o i n t s V I I , 
V I I I et IX de l a résolution du 5 décembre 1972. 

VI 
Les Etats membres co n t i n u e n t d'appliquer avec r i g u e u r l e s 

législations n a t i o n a l e s r e p r i s e s au p o i n t V I I I de l a résolution 
du 5 décembre 1972. I l s s'informent régulièrement au s e i n du 
Comité de P o l i t i q u e c o n j o n c t u r e l l e sur l e s -résultats de l a p o l i 
t i q u e des p r i x et se concertent sur l e s moyens l e s plus approprié 
pour résoudre, en temps u t i l e , des problèmes spécifiques d ' i n t ' r e 
commun. Dans ce contexte, l e Comité de P o l i t i q u e c o n j o n c t u r e l l e 
examinera en priorité aussi b i e n l a possibilité d ' i n s t a u r e r dans 
tous l e s Eta t s membres un système de n o t i f i c a t i o n préalable des 
hausses de p r i x par l e s e n t r e p r i s e s dépassant une c e r t a i n e 
dimension que l a possibilité de r e n f o r c e r l a s u r v e i l l a n c e de 
l ' E t a t sur l a f o r m a t i o n des p r i x a f i n d'éviter des abus sur des 
marchés import a n t s . 

V I I 
Les mesures visées ci-dessus ne peuvent à e l l e s seules 

tempérer l a hausse des p r i x . I l est e s s e n t i e l -qu'elles t r o u v e n t 
un appui dans l u comportement des responsables économiques et 
des p a r t e n a i r e s sociaux en matière de p r i x et de revenus. I l 
a p p a r t i e n t aux Eta t s membres de - f a v o r i s e r un t e l comportement par 
des mesures appropriées. 

% ':: ' ' • V I I I - • r - f ; ^ ïf: • 

Le Conseil procédera à un examen des résultats du présent 
programme d'a c t i o n au cours de l a prochaine session q u ' i l consacr 
à l'examen de l a s i t u a t i o n économique de l a Coinmunauté et qui est 
prévue pour l u mois d'octobre do c e t t e année." 



5 . Rapport, van do Commissie o v j r hst k o r t e t e r m i j n steimmechanismo 
~d£"_^o_loidolïlke poolTng van reserve}s (doe. COM(73) 1 0 9 9 ) 
Vi co-Prosident Haferkamp l o i d d o hot r a p p o r t i n . H i j vermelde 
do volgende suggesties van de Commissie; 
_ Hot Fonds moot een eigen k a p i t a a l k r i j g e n van 5 0 0 min. H . B * . -

v e r d e l i n g van hot k a p i t a a l ovor do L i d - S t a t e n volgens do 
s l e u t e l van het k o r t e t e r m i j n steunmechanisme5 

- G e l e i d e l i j k e p o o l i n g van de reserves volgens twee methodes 
die g e l i j k t i j d i g worden ge b r u i k t s 
a. 20fo van het t o t a a l der reserves naar het Fonds (= 11 mrd. 

op 1 j a n u a r i 1974, daarna iedere 18 maanden weer 2 0 $ ; 
b. afstaan van nieuw verworven reserves aan het Fonds5 

- Verbetering van het k o r t e t e r m i j n steunmechanisme doors 
a. verhoging van het p l a f o n d t o t hut zosvoud? 
b e v e r l e n g i n g van de duur t o t 6 maanden, met m o g e l i j k h e i d 

voor o x t r a 6 maanden. 
Deze e x t r a v e r l e n g i n g zou automatisch geconditioneerd z i j n 
met maatregelen t o t sanering van de s i t u a t i e . 

De Commissie wenste dat de Raad spoedig over de concrete voor
s t e l l e n die nog zouden volgen, zou beraadslagen. 

De belgische d e l e g a t i e Vermeldde dat het geheel van de voor
s t e l l e n aanvaardbaar was, dat de d e t a i l s evenwel nog moesten 
worden geregeld. 

Als procedure werd v a s t g e s t e l d dat het Comité van P.V.'s, na 
advies van het monetair Comité en de Raad van Beheer van het 
Fonds, de bespreking i n de Haad z a l voorbereiden. DJZG bespre
k i n g zou eind oktober ( v o o r g e s t e l d i s 25 oktober) kunnen p l a a t s 
vinden. 

w M i n i s t e r Lubbers s t e l d e , om i e d e r n i s v e r s t a n d daarover t e voor
komen, dat het aannemen van de procedure n i e t betekende dat het 
probleem a l l e e n van technische aard zou z i j n . Het p o l i t i e k e 
probleem van de overgang naar de tweede fase b l i j f t t e r t a f e l . 

6* Commissiemededeling inzake « J (doe. B/l099/73) 
M i n i s t e r G-iscard d'L'staing deelde de mening der Commissie dat de 
balans van de eerste etappe t e l e u r s t e l l e n d was. Op technisch 
gebied constateerde h i j b i j v o o r b e e l d a c h t e r s t a n d b i j de f i s c a l e 
harmonisatie. Daarnaast betreurde h i j het dat de gemaakte a f 
spraken op monetair gebied moesten worden opgeschort. Geconsta
teerd moest worden dat de eerste e t a p p e n i e t v o l t o o i d i s . H i j 
vroeg z i c h a f hoe d i t alsnog kon worden ingenaaid. De Commissie
v o o r s t e l l e n achtte h i j op d i t punt onvoldoende. Daarnaast komt 
de vraag aan de orde welke maatregelen i n de tweede etappe 
moeten worden genomen. H i j vroeg z i c h a f hoe men z i c h nieuwe 
d o e l s t e l l i n g e n kon s t e l l e n zolang d e oude n i e t v e r w e z e n l i j k t z i j n . 



Do inhoud van dc tweede etappe zou alsnog grondig bestudeerd 
moeten worden. Als'voorbeeld noemde h i j het i n s t i t u t i o n e l e punt 
waarover a l l e e n het Monetaire Comité* - dat daartoe n i e t i s ge
ëquipeerd - z i c h h e e f t uitgesproken. I n de hu i d i g e R a a d s z i t t i n g 
zou i n de eerste p l a a t s overeonstemming b e r e i k t moeten worden 
over de procedure. Naar f r a n s i n z i c h t was een periode nodig om 
e f f e c t i e f de inhoud van de eerste etappe, w a a r b i j gedacht zou 
kunnen worden aan een i n t e r i f f i - p e r i o d o . jj/'en tweede etappe van 
d r i e j a a r zou i n overweging genomen kunnen worden wanneer de 
eerste etappe v o l t o o i d i s . 
M i n i s t e r F r i d o r i c h s constateerde dat een 'besluit t o t overgang 
naar dc tweede etappe op basis van de Commissiegodachte n i e t kon 
betekenen een tweede etappe i n de z i n van de b e s l u i t e n van 
maart 1971. Het i s dan ook de vraag i n hoeverre de clause de 
prudence van kracht b l i j f t . Ook na 1 j a n u a r i 1974 zou het i n 
f e i t e gaan om een v o l t o o i i n g en c o n s o l i d a t i e van eerste etappe. 
De p a r a l l e l l i t e i t d i e n t i n ied e r geval i n acht t e worden genomen 
waarbij de coördinatie van hot c o n j u n c t u u r b e l e i d van w e z e n l i j k 
belang i s . D i t g e l d t evenzeer voor de i n s t i t u t i o n e l e aspecten; 
de Gemeenschapsverantwoordclijkheid moet worden opgebouwd naar 
gelang do n a t i o n a l e bevoegdheden worden overgedragen. 

De deense d e l e g a t i e wenste de onderhavige p o l i t i e k verder u i t t e 
l a t e n werken. De P.V.'s zouden daartoe een s p e c i a l e werkgroep 
moeten i n s t e l l e n ^ waarvoor i n dat Comité reeds g e d e t a i l l e e r d e 
suggesties z i j n gedaan. 

De bolgische d e l e g a t i e wenste alsnog de opgelopen a c h t e r s t a n d 
i n t e lopen opdat do tweede etappe i n de door de t o p c o n f e r e n t i e 
vastgestelde t e r m i j n e n i n kan gaan. Als essentiële taken van de 
tweede etappe zag m i n i s t e r Claes de i n f l a t i e b e s t r i j d i n g de mense
l i j k e inhoud van de Gemeenschap en de i n d i v i d u a l i s e r i n g tegen
over de buitenwereld. H i j drong aan op v e r s t e r k t o v e r l e g met de 
sociale p a r t n e r s . Het p a r a l l e l l i s m e diende t e worden gehandhaafd 
waarbij h i j het b e g r o t i n g s b e l e i d , de r e g i o n a l e p o l i t i e k , de w 
f i s c a l e harmonisatie en het s o c i a l e b e l e i d noemde. Zo snel moge
l i j k diende men t e r u g te keren t o t meer evenwichtige monetaire 
s i t u a t i e s . 

m i n i s t e r Barber a c h t t e het met name van belang welke concrete 
b e s l u i t e n genomen konden worden voor de periode van 1974-1976. 
H i j deelde de o p v a t t i n g der Commissie dat de b e s l u i t e n van de 
topco n f e r e n t i e i n 1975 ook bepalend zouden z i j n voor de eindfase 
van de SliÜ. De s t r i j d tegen de i n f l a t i e , het streven naar econo
mische g r o e i , v o l l e d i g e werkgele^enheid en i n d i v i d u a l i s e r i n g van 
de Gemeenschap achtte h i j b e l a n g r i j k . Ook h i j bleek voorstander 
van een speciale werkgroep i n t e s t e l l e n door de P.V.'s, die wel 
nauw zou moeten samenwerken met de "btuurgroept. 



M i n i s t e r Lubbors toonde -weinig n e i g i n g op basis van de huidige 
s i t u a t i e naar de tweede etappe over t e gaan. Ook de Ccnniissie-
v o o r s t e i l e n waren qua inhoud n i e t adequaat vóór een d e r g e l i j k e 
overgang, Nederland wenst n i e t de i l l u s i e t e wekken b i j de 
buitenwereld dat we overgaan lïaar oen tweede etappe t e r w i j l i n 
f e i t e de inhoud daarvan g e r i n g i s . l i e t name zou geen z i c h t 
bestaan op de eindfase van de !8MJ onder moor n i e t op du dan 
noodzak o l i j k e i n s t i t u t i o n e l e bewerktuiging,. H i j toonde er begrip 
voor dat hot voor de z o j u i s t opgetreden Öoimissïe m o e i l i j k was 
reeds thans met v o l l e d i g u i t g e w e r k t e v o o r s t e l l e n t e komen. Ook 
kon h i j b e g r i j p e n dat het voor de nieuwe L i d - S t a t e n m o e i l i j k was 
nu reeds i n g r i j p e n d e b e s l u i t e n t e nemen inzake s t r u c t u u r w i j z i 
gingen, men zou b i j v o o r b e e l d de eerste etappe net een j a a r kunnen 
verlengen of een i n t e r i m p e r i o d e van een j a a r invoegen. I n dat 
jaa r zeu men z i c h kunnen beraden voor r e a l i s e r i n g van êe HESÜ i n 
1980. Een d e r g e l i j k b e s l u i t behoefde echter n i e t I n te houden 
dat het voorziene r e g i o n a l e fonds n i e t reeds o p e r a t i o n e e l zou 
kunnen worden. 

M i n i s t e r Wcrnor v e r z e t t e z i c h tegen de gedachte van een i n t e r i m 
periode. De door do t o p c o n f e r e n t i e v a s t g e s t e l d e data moesten 
worden aangehouden. Men kon i n een p a r a l l e l l e a c t i e de opgelopen 
achterstand i n h a l e n en verdere voortgang boeken. H i j zag a l s 
betekenis van de tweede etappe dat men z i c h d a a r i n bewust zou 
worden van de noodzaak van een o n t w i k k e l i n g van Gemeenschaps
b e l e i d met name op r e g i o n a a l en s o c i a a l gebied. Op i n s t i t u t i o 
neel gebied meende h i j dat de Commissie t e r e c h t r e a l i s t i s c h was 
geweest. 

M i n i s t e r Lialagodi maakte z i c h zorgen over het ve r l o o p der discus
s i e . Men kan het b e s l u i t van de t o p c o n f e r e n t i e om op 1 j a n u a r i 
1974 naar de tweede etappe over t e gaan t o c h n i e t zomaar over 
boord zetten? D i t zou ook de datum van 1980 a l s ingang van de 
eindfase i n gevaar brengen, iï'en i n t e s t e l l e n groep OJJ hoog 
niveau zou voor eind september de voorwaarden moeten uitwerken 
waaronder men de tweede etappe zou kunnen l a t e n beginnen. Ook 
h i j o n d e r l i j n d e de noodzaak van v e r s t e r k i n g der i n s t e l l i n g e n en 
mot name v e r g r o t i n g van de bevoegdheden van het Parlement. 
Als r e a c t i e c i t e e r d e M i n i s t e r Giscard d ' f l s t a i n g de t e k s t van de 
twee Raadsbesluiten van 1971 en 1972'betreffende de EMJ op het 
punt van du monetaire samenwerking die i n f e i t e n i e t konden 
worden gerespecteerd en d i e toch e s s e n t i e e l waren voor de 
voortgang naar de 

Ook M i n i s t e r Barber meende dat de Raad b i j z i j n werk ervan u i t 
moest gaan dat de tweede etappe op 1 j a n u a r i a.s. i n g a a t . 
Commissaris Haf er kamp meende eveneens dat deze datum het uitgang-, 
punt moest z i j n . Nagegaan moet worden wat nog gedaan moet worden 
om alsnog de inhoud van de eerste etappe t e ver w e z e n l i j k e n . 



Hot Raadssecretariaat kan oen i n v e n t a r i s maken van dó stand van 
zaken met b e t r e k k i n g t o t de reeds b i j de Raad ingediende voor
s t e l l e n Van haar kant z a l de Commissie nagaan welke voorstellen 
alsnog moeten worden gedaan. 

Daarnaast moest de inhoud van de tweede etappe nader worden Gecon
c r e t i s e e r d . Hiertoe kon ^en speciale werkgroep i n hot loven ° 
worden geroepen» 

^° V o o r z i t t e r concludeerde h i e r o p dat„ i n de o p t i e k van een aan* 
houden van het tijdschema bepaald üoor de t o p c o n f e r e n t i e , na^egp.an 
zouden moeten worden ^veike b e s l u i t e n gunomun^moesten worden om de 
achterstand i n t e halen en u i t v o e r i n g t e geven aan de b e s l u i t J r 
van de top met b e t r e k k i n g t o t de tweede etappe. De P.V.'s zouden 
i n nauwe samenwerking met de Commissie daarover voor eind oktober 
een Kaadsdiscussie moeten voorbereiden. 


